　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（ポルトガル語/Português）

外国人避難者　会話シート（状況別）
Ficha de diálogo para desabrigados estrangeiros

(Separado por assunto)
１　「ほしいもの」の支給について知らせる。
	□
	①　食べ物/Alimentos

	□
	　②　水/Água

	□
	　③　毛布/Cobertor

	□
	　④　衣類/Roupas

	□
	⑤　生理用品/Artigos de higiene feminina

	□
	　⑥　おむつ（大人用）/Fraldas descartáveis (para adultos)

	□
	　⑦　おむつ（子ども用）/Fraldas descartáveis (para bebês)

	□
	　⑧　ミルク/Leite

	□
	　⑨　薬/Remédio

	□
	　その他（　　　　　　）/Outros（　　　　　　　　　　　　　　　　　　）


· （　　　　　　　　　　　　　　）を、すぐ配ります。
Logo, vamos distribuir (　　　　　　　　　　　　　　).
· （　　　　　　　　　　　　　　）を今日の（　　　　　）時頃に配ります。
Vamos distribuir (　　　　　　　　　　　　　　) hoje por volta das (　　　　) horas
· （　　　　　　　　）は、今ここにはありません。ここに届いたら知らせます。
Agora, não temos (　　　　　　　) aqui. Avisaremos, assim que recebermos. 
２　救護所に案内する。

□　救護所に案内しますので、一緒に来てください。

歩けない場合は、救護所の担当者に来てもらいます。（お金はかかりません）
Vou levá-lo (a) até o posto de socorro, por favor, venha comigo. 
Se não puder caminhar, posso pedir ao encarregado do posto que venha até aqui. (Não há necessidade de pagar)
３　トイレの場所と使い方を知らせる。

□　トイレに案内します。一緒に来てください。

Vou levá-lo (a) ao banheiro. Por favor, venha comigo. 
４　更衣室の場所を知らせる。

□　着替える場所に案内します。

Vou levá-lo (a) ao vestuário. 
５　授乳室の場所を知らせる。

□　授乳室に案内します。

Vou levá-la à sala de amamentação. 
６　ごみの処理について知らせる。

　□　ごみを捨てる場所に案内します。

Vou levá-lo (a) ao lugar onde se joga o lixo. 
７　家族の安否について、新しい情報を知らせる。

□　家族の安否について、新しい情報を知らせます。

Vou transmitir novas informações sobre o paradeiro de seus familiares.
８　通訳の派遣について知らせる
□　通訳は、（　　　）月（　　　　）日頃、ここに来ます。

それまで待ってください。

O (a) intérprete virá aqui, em torno do mês (   　　　   ) dia ( 　  ). 
Por favor, espere até que venha.

□　通訳は、いつ来られるか、わかりません。来られる日がわかったら知らせます。

Não sabemos quando o (a) intérprete poderá vir. Avisaremos assim que saibamos a data da sua vinda. 
